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la  FEONTE2FH LT
(1) Dia me-mati-kan® lalat itu.
3sG ACT-die-cAUS fly  that
MG IXF DT 2R LT

1-b  MTEOFEE L

2) Dia {me-rusak(-kan) / meng-hancur-kan} kotak itu.
3SG  ACT-break-CAUS/ACT-shatter-CAUS ~ box  that
MBIz DR LR LT

lc  HIFEDOA—T %D
3) Dia {meng-hangat-kan / memanas-kan} sup itu.
3SG  ACT-warm-CAUS/ACT.hot-CAUS sup that
MRIXZEDA—=T %R T-]

INHDX D RUNTBNT, FEROF v B/ WTHEARMICFB S R0,

I-d  BUIZEDONTZ LR LTS, FERiehol

4) ?Dia  me-mati-kan  lalat itu, tapi lalat itu tidak mati.
3sG ACT-die-cAUS fly  that but fly that NEG die
MUTE DT ZRR LTS, T DONT(IFER IR D> T

(Ee g - k]
TRADOMBOEACEZGE LW EIIMEIES Vb v, BTER R E2ME D Z LT,

2-a  RIIAR—NLEHE- T

(5) Dia menendang bola itu.
3sG  AcT.kick ball that
IR — L &t o 7 )

2-b PRI D R w7

(6) Dia menepak kaki orang itu.
3sG AcTkick foot person that
M 13E D AND 2 %Wt~ 72 )

3 BEEAEE meN-O N-O# /313550 885 120 U T m-, n-, ng-, ny-, nge-, @-OFF THN D, T 5ILER
WCEOEEEGT MG L. BHELEZSHWDLILENH D, AR TITATEIL(1)D X 5 ICTERERER
R, BREIX()D L TR T D,
(1) mem-bawa (i) memukul [meN- + (p)ukul]

ACT-take ACT.hit
YOIR— VR To ) & DR EHE -T2 TERZRLZEFNRHNONTWHEHIZEL T, vy
> 775 menendang (ZEE S menepak D N ERE R EDITAHBEOKFONEEINDL I ERHLHEVIE
RAEere,
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2-¢c  HIFFED NSO T(HEID)

(7) Dia menabrak orang itu.
3SG ACT.collide person that
MG XZD NS D)o T

BEERE meN-2NH W SN D EEEN BV T, (D X D12 MY ATAITERMIC SN vw) 2
ENEREDEIR T 5, HEEEOMIRAITH 2 LIZWHETH DA, BHILE®)D & 51T tidak sengaja 7
BT &) RG22 VW TERTS,

2-d PITZDANESODSTZ(D 5 D)
(®) Dia (tidak sengaja) menabrak  orang  itu.
3SG NEG  deliberately ACT.collode person that
LD 222 EDNE SO >TLEST

[5n% 2Avs. 2B]
~RRZ2 D) I~BHZ 2251 &V o o hBhiE ORI TEA T % | SHEEEE ter- F 72 1 3HEEFF ke-an & H
WTERIND9), (1), —AFTEMBZ TRL) TH< ] ITHEEEE meN-2SH W B304 (10), (12),

3-a HEIICADBKEARZD
9 {Ter-lihat / Ke-lihat-an}® (ada) beberapa orang di situ.
TER-see / KE-see-AN exist several person in there

(% ZIZEN(NDD™RZ D)

5 JERME 2 2T BERF I CBEIARE ter-23 & D A3, FEE X O ERIT T H BB T A A I LT
% (a),

a. Dia ter-jatuh.
3sG TER-fall
ML o EBTLEST)

AN < S50 Z RO LTI TR B, 74— MRCC & (b E O v B,
5122 OBAITAIRLT LRI DS BEER, OODHE THIITEAZABIEEA
B BEON - AT b ARETH B,

b. Orang itu ter-tabrak  oleh dia.
person that 7ER-collide by  3SG
EAPUNEC P NSV/NY (Wil

c. Dia ter-tabrak orang itu.
3SG 7ER-collide person that
K CaYNIS VNV Wil

8 HEHRE ter-(TTESI2H HD L D IZ, HEED —DIZEE SRV, £Dw, HH Eter-D 7 vt 2% 1ER-T

M9 D, FIBHEE ke-an (ZOWTH, BRERMAEOMICWESZE2EZTHAELHDHT2D, /e rxr
KE-AN &5 5,
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3b FNTZEDOFRE R

(10) Saya me-lihat rumah itu.
1SG  ACT-see house that
[FAIZZEDF & Rz

3¢ HEDPDULATZONEZ 272
(11)  {Ter-dengar/ Ke-dengar-an} seseorang berteriak.
TER-hear / KE-hear-AN someone  scream

THED LA TEDHE Z 2 72 )

3-d IFEOF AW

(12) Dia men-dengar(-kan) suara itu.
3SG  ACT-hear-kaN® voice that
Mi3E DFZ W)

72720, QORUDIIZELTH L Z LITHEENPLETH LH(cf. 1 5), ZD®H, [FADBADITR X 5/
MZx5) EE25A1F. (13)D L9 oleh LT ZHWTHREEZIERT S, LUFIT lihat 175
DEITH S,

(13)  {Ter-lihat/ Ke-lihat-an} (ada) beberapa orang di situ oleh saya.

TER-see / KE-see-AN exist several person in there by IsG

TFMZIT B2 ZIT AN D D)2 5 )

[ Gt 2A) FEH - 5845 - AR E] EX]
ZOHEBEIZEBWTIIRFET NI PRE - FRERFIIRMR TE Zeuy,

4-a  PIIRL LTI)IF L ROT7
(14) Dia menemu-kan kunci yang hilang kemarin.
3sG ACT.find-k4N key REL  disappear yesterday
MIFRER < LIe ¥ &2 /o7

T FERRE -kan DM 5- S U7 mendengarkan 23BAEIC TEGR L THI< ) LW OITRAEZERT OITK L, #E
fit-kan D72V mendengar 13 [ Z 2 T< %) EWOFELHOLDL D 5, L FOXESZM],

Saya men-dengar suara yang sangat merdu dari  kejauhan,
I1SG  ACT-hear voice REL very  beautiful from distant

dan saya berusaha untuk men-dengar-kan lebih seksama.
and 1SG make.effort to ACT-hear-KAN more  detail
[FNDELS NPHELWFENEZ A TE DT, FTEELTEDOFR 2R

8 B2J2f¥-kan |Z1%(a)benefactive, (b)instrumental, (c)causative DFEREDMLIZ, (d)applicative & L T < 23+

BE3 2 HEREDSIEBR 72 & D) BN b 25| & 2 X9, ERMIEREHI 2GS 13 H 5 (Kroeger 2007,
Shiohara 2012), AF& TliX(d)(e)D 7 7 A % -kan & KFLT 5,
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4-b IR T EAE-TZ

(15) Dia mem-buat kursi.
3G ACT-make chair
MBI 2 E- 72 )

5 IFIANAEZFFoTVD

(16) Dia sedang menunggu bus.
3SG PROG  ACT.wait  bus
IR % FF> TN D

5b  FAFEDKD DZEIFo TV
(17) Tadi saya sedang menunggu dia datang.
justnow 1SG PROG  ACT.wait 3SG come
(& o &, RAFEDKD DEAF> T

5 RIFMAMERL TV D
(18) Dia sedang men-cari dompet=nya.
3SG PROG  ACT-seek wallet=3
MM AR L TV D )

[k 1]

VR %1 LW O EWRD 5| idtahu, TAZF-> TS &) 5HEITIT kenal 2 N5 &
VIEWN D D, tahu I[ZHEEAEE meN- & applicative DB EE-i 23DV /2 mengetahui (£, £V 7 4+ —~< /L7
K TH D, —777T kenal DHGE TR meN- K OFEREE-I OFHEIZ X - TERP LT %, kenal T
STWND EW D ARREN TR S 41D DIZKF L, mengenal TIE7 REANEHRIND?, I HIT, #EREREA

PATNTZGE. QDO X DI TRE#T %) L0 O BRICELT 5,

6-a fHITNAARZEELHSoTVND
(19) Dia {tahu (tentang)/ menge-tahu-i}  banyak hal.
3G know about ACT-know-APPL many  thing
MEITNAALIRZ L& X< H->TND |

6-b  FLIHDOANZEFISTND
(20) Saya {kenal (dengan)/ mengenal} orang itu.
1SG know with/ ACT.know  person that
FNTHDOANZFN> TN D

O Z DX ) 72 BEHARE meN-OA 2 K H3EV I Soh & Nomoto (2015: 169)A3~ L— 3 T EEIZBW TR L

TNHLIATHY, AV FATVTFBICHRBRICE TITEDL LF R D,
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(21) Saya bisa mengenal-i wajah orang itu dengan komputer itu.

ISG can ACT.know-APPL face  person that with computer that

(ZDara—F—%fioTEDNDEELRHKTE ]

I~FEDMRD ) Tl AR ber-2 IV 5 1%

6-c WIFrITENTED
(22) Dia ber-bahasa Rusia.

3SG BER-language Russia
Mide o7 FEA KD |

F 7z, B paham [EfET 2] 2HWAZ & TE 5, gk 5] EREU L 5 ICHEEERE meN- & B2
BEA 295, 7272 L, BRICEHRERAET S, Q3)TIE, (B TiEETATAHAETHREL TS
72T TR, (W OEMRIZITE D0, 5580 WO FIRLAHETH 5,

(23) Dia memaham-i bahasa Rusia.
3SG AcCT.understand-APPL language Russia
Meide o 7 REZ R L T D)

(i 2 ]

[ 2 T 5 ] 1380 ingat 2 VW T# 9 (24a), LU, [F0% 1] THAI TR B R §E-kan
AT LTEG . BWD THET 5] OX BT 2720 E L H DR < 725 (24b), £72(24b)DE
HAREILEF HEREONE TII R EETHHETE L 5720, SUEMIC L RRBEMEL 725,

Ta  HREFZOIUNBE ST LERATHNETN?
(24) a. Apa=kah Anda masih ingat apa yang saya katakan kemarin?
What=Q  2sG still remember what REL 1SG say yesterday
(BRI ITEDI RN 272 L2 TR THETH

b. ?Apa=kah Anda masih meng-ingat-{kan/i} apa yang saya katakan kemarin?
what=Q  2sG  still ACT-remember-KAN/ APPL  what REL  1SG  say yesterday
(B2 ITEDIRPEE L L 2R THET D)

DEivs | O%EIEEE] lupa ZHWTERT Z LXK TH H(25), LAL, ingat DIGE LR |
H R FE-kan % FHV 72 melupakan T [A] UEBEZ R T Z & 03Ik 5 (25b), 7272 L BEREE- & F V72 melupai
TR H VBT, BIETIIZE A STV,

10 BEEEEE ber- (X HBIEAMN 7 0B 22 RTELED I, FTBEOE®REZRT R ELL OEELH->, 0
TEOEE E7a R ERLT HGEIT BER-& L, AFROT —~ L EHERO R WG IO OW TN 217
;OYA/AN
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7-b AN OEFEE S EENTLEST

(25) a Saya lupa (dengan) nomor telepon=nya.
I1sG  forget with number telephone=3
(FNF R DEFHE 52 ST LET)

b. Saya me-lupa-{kan/ *i} dengan nomor telepon=nya.
1SG  ACT-forget-kAN/APPL  with number telephone=3
NI DFEFHE S LN T LEST

[ 1]

B2 RIGEIIREL B H 0 | G A KT EEICHTE R 28T 572>, applicative DHZREEE-1 2 W
D HEND 5(26)-(28), 7=l Lar Pz M LR, 27a)D & 5 I ORRNE /7 OGE. AlE
FNDHDHERBRTH D,

8-a RHIFHZHZEIEL TV
(26) a. Se-orang ibu sayang (pada) anak=nya.
one-CLF  mother love on child=3

MRHE PRI B 2R B LTz

b. Se-orang ibu menyayang-i  anak=nya.
one-CLF  mother ACT.love-APPL  child=3
MRHE P B 2R B LTz

8-b  RMINT T ET
(27) a. Saya suka (?pada) pisang.
I1sG like on banana

(RAT ST T3 aF & 72

b. Saya suka (kepada) Anda.
I1sG like on 28G
FSNE oY abiby S oS el

c. Saya menyuka-i pisang.
I1SG  AcT.like-APPL  banana
FSNE oY abiby S-S el

8-c  FATHD AN

(28) a. Saya benci (kepada) orang itu.
I1sG  dislike on person that
[FT S DANDERNTE
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b. Saya mem-benci!! orang itu.
I1SG  ACT-dislike  person that
[FLTH DANDERNTE

L& 2]

[~ZK LN > TS, [~20EE LTW5] IZiE,. £ H ingin/mau (29a), butuh/perlu (30a) & 52
IROFEREEAND, THDITEREA D 2 & b TE M, UG 1] &iEW R EE-kan 2V B0 5 (29b),
(30b), (30c).

9-a  FAIFHLAAR L
(29) a. Saya {ingin/mau} sepatu.
1sG want / want  shoes

[FATHEDSBR LU

b. Saya meng-ingin-{kan/*i} sepatu.
1SG  ACT-want-K4AN/APPL  shoes
[RATHEDSER L)

9-b A, WITITBENED

a. Dia {butuh/perlu} uang.
3G need/need money
KiidE e SEvNAC Yl

b. Dia mem-butuh-{kan/*i} uang.
3SG ACT-need-KAN/APPL  money
M T IB DL BT ]

c. Dia memerlu-{kan/*i} uang.
3SG ACT.need-KAN/APPL money
M3 IB DL BT ]

[t 3]

&% & THivy) (X marah & takut TFES Z &3 HIK D (31a), (32a), MIFH DEVE LT, marah [7&
% | (IATER S FH TdH DI L, takut TV (IATERZEIET 5 Z LR TE D, £z, Glb)D
X9 TS | 13HEEE 2 V- memarahi & WO TEEZ WD Z LR TE LD L, takut [ZHERFEA
Z V2 menakuti & WO TEIE TDELEE D] WO ERE R, SCE LB D2RV(32b),

"' membenci 89 | bERF-i NMFWETHL EESND, ZHIXIDBZDOER->TLEI LI HR
BB N O F O i BHIBRENTWAH EBZ 5T THLHEF L&V Y « 2T 4 2014: 374),
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10-a  (FAD) BHZ (FAD) 235 ZHDWVZDITE- TN D

(31) a. Ibu saya marah kepada adik saya karena (dia) berbohong.
mother 1SG angry on brother 1SG  because 3SG lie
(RADRHIE WE A DN =D T, a7z

b. Ibu saya me-marah-i adik saya karena (dia) berbohong.
mother 1SG  ACT-angry-APPL brother 1SG because 3SG lie
(RADEHIEAWEZ DN D T, a7

10-b BT RAM
(32) a. Dia takut (kepada) anjing.

3sG scared on dog
ML R
b. Dia menakut-i anjing.

3SG ACT.scared-APPL  dog

MBI R Z DL S T2 )

(B3R 1]
ML T3] 1E mirip'?, T&Te] X mengandung &9 5E%E W5,

1l-a  FUIRBUP T D

(33) Dia mirip ayah=nya.
3SG resemble father=3
AU TN D

11-b KT 2 EATND
(34) Air  laut mengandung(*-i)'> garam.

water sea  ACT.contain-APPL salt
MEKITE S 2 E ATV D)

[BItR 2]
BSD X HIZat =7 L TIL, adalah OFEHIFFHEHITIEARV, [~12722 5] 1T menjadi &V 9 B %

i > TFT(36),

12 menyerupai &9 serupa ([ U] &9 FRICHEBERE- 25 LIEE B IAET 208, 2056 [2<H
Ll EWHEWT, M pRRBOREED THAZ) 2LV URTHW GRS,
Dia menyerupa-i ayah=nya.
3SG ACT.same-APPL father=3
MR E 2R L TH D)

B HE&T Y« T 4 Q01HIZ LAUE, ¥ b — T FE Tl mengandung-i[ACT.contain-APPL] & U 9 B2 EF
A DFWETEB OB, A > RR VT EETIE ZORRUTATBE MR,
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12-a  FLOHITEHZTS
(35) Adik saya (adalah) (se-orang) dokter.
brother 1SG be one-CLF doctor

[FAD BB IXEE T2

12-b FADBIZEH T T

(36) Adik saya men-jadi (se-orang) dokter.
brother 1SG  ACT-become one-CLF doctor
(LD SRITEH 2 o7 )

(fe11]
PUFIZBIN A rIREOBIENEA O 5 &, mampu/dapat (ZEIZEESI AIREIC DA AV B, R ATEED TR T
I SN2 EICHERERSLETH D,

13-a  RITEDOELNTE D,

(37) Dia {bisa/mampu/dapat} mengendara-i  mobil
3G can/can/can ACT.drive-APPL  car
T HEDOHEERNTE D |

13-b  ITIKT 5
(38) Dia {bisa/mampu/dapat} berenang.

3SG  can/can/can swim
M X0k T 5 )
(665 2]

BYD L H iz, [ EF) 1% mahir (2D | F721F pintar BV 2> TR, REFE) 12(40a)D
X9z, BWEXLEHWTET Z ENEETH S, mahir <° pintar & K}FE5ECTdH D bodoh [FE7R) 1D
KO R TITHO B2V 40b), £72. [7ED] OEA 1T pintar X° mahir & W 725E2 19 2 &3 HPK
F(4la), (@1b) @)D X YT MT# £D | MTE< D Z EBNHEEZR W 72 8 L SV Z 5 MBS
o, FBHEIZEDZDOX D IRIBVOERIZOWTIE, S%OMEE T 5,

14-a  PdEEE4 20N EF72

(39) Dia {mahir/pintar} berbicara.
3sG  skilled/ wise  talk
355 %4 2 D2 EFI2)

(40) a. Dia tidak {mahir/pintar} berbicara.

3SG NEG skilled / wise talk
1355529 2 DONEFRE)
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b. ?Dia bodoh berbicara.

3G poor talk
R D7 E 1)

(41) a. ?Dia {mahir/pintar} berlari.
3sG  skilled /wise  run

M3 < ES

b. Dia berlari dengan cepat.
3SG run with fast

M3 < ES

14-b  L3AED DIETIZ
(42) Dia tidak bisa berlari dengan cepat.
3G NEG can run with fast

MG ITE LS £D Z LR

€z20)|

@)D L HIZ [FFEWIZ ) IZHBFHITETCR TN, @4)-@6o)D ESH ) EDH ) [ IhEhEz & 5, [
5] 13EREEE & Ve menyebrangi THRT I ENHIKD N, ZIUTES5)IIH D L D ITHER EEAEDS
KEVWLDEHHTDHE NI =2 T U A& G2, jalan HE] DX 2L DEHIFEIC L 5 & REK
(272 5 (45b),

15-a  FERUTHE N

(43) Dia tiba di sekolah.
3sG arrive in school
EiidEesari {0 ARV

15-b (RITEAE T /BT~ T2
(44) Dia menyeberang jalan=nya.
3SG  ACT.cross road=3
MEI3E % -7

(45) a. Dia menyeberang-i laut.
3SG  ACT.cross-APPL  sea
M3z -7 )

b. ?Dia menyeberang-i jalan=nya.

3SG ACT.cross-APPL road=3
M TE > T
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15-c fHIZZDiEZEE- T2
(46) Dia {me-lewat-i /me-lalu-i} jalan ini.
3SG  ACT-through-APPL/ ACT-through-APPL road this
ML Z DE A E -T2

[R5 1]
TBIENT <] < MMeE< | 23, ZNZEH lapar & haus Z FHWVTET Z ERHkD, ZiuciiEs
BhERIEAFke-an WD L, KD EHELATHWSD =2 T VAR S SR,

16-a UTBEZZENLTND
(47) a. Dia lapar.

3SG  hungry
MEITBEE 2L TN D

b. Dia  ke-lapar-an.
3SG  KE-hungry-4N
M2 E LATN D)

16-b  PIIMEAE N TN D

(48) a. Dia haus.
3SG thirsty
M3 e N TN D

(49) b. Dia  ke-haus-an.
3SG  KE-thirsty-4N
M3 DIB E T LA TN

[ 2]

dingin 158\ R EORTEZETIEL, BRBRELZEFFEICED2ENTE 20, BRBREETELT5Y
BlE. WESZE OB EE ke-an 25 73(50a), merasa U2 | &9 @2 V5 (50b), SCxFIZ,
GHD LS hariini [4 H | FFEE 72 52555 13BEEE ke-an OFFITHV B0,

17-a  FAITFEN

(50) a. Saya {ke-dingin-an/ *dingin}.
1SG KE-cold-4N/ cold
[FAITHE

b. Saya me-rasa dingin.
1sG  AcT-feel cold
(FATESZE LD
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17-b A BTN
(51) Hari ini  {*ke-dingin-an/dingin}.
day this  KE-cold-4n/cold
4 BT

[ (W) FREATZ 1]
[T 9 ] (385 membantu F 7213 menolong TF L. BT %5 % HAUREIC & 5(52), T4 EBHRT
BEETRG3)D &L 5 IZHTER untuk & W5,

18-a  FAIM A FAn-72 BTz
(52) Saya {mem-bantu/menolong} dia.
1SG ACT-help / ACT.help 3sG
[RAIA 2 AR > To/BhiT 72

18-b RN ENEESDE FlnoTz
(53) Saya mem-bantu dia untuk mem-bawa barang itu.
I1SG  ACT-help 3sG to ACT-take thing  that
[FAFE DN ENE RSO FAno T

[(Wh=/)) FEATR 2 (SFETE) ]

(< E4aD)) 1 HBF+ATE R & BREE-i/-kan &2 2 RO HFIENH D, (S4a)DEAIE, AIE
il kepada [~~~, ~IZ] , tentang [DOW\T| NRWVWEIEL L7 5, HEREEkan Z FV7-(54b) DA ITE
MONED T % BRUFEIC & U . NIEATE S kepada 2 FAWTHR T, RS- 2 W72 (540)DHEIIANE B
HIREIZ &0 BRI ONEIT tentang THET, EH 5 OEA HATEFZEME L, HREO HHIERB O X
IR E & B LIk,

19-a  FAEZDOEH 2Tz

(54) a. Saya bertanya *(kepada) dia *(tentang) alasan=nya.
IsG  ask to 3sG  about reason=3
[FRATE DFELH 2 VNV

b. Saya menanya-kan alasan=nya *(kepada) dia.
1SG  AcCT.ask-k4N  reason=3 to 3sG
RNEZ DB Z A 2RV

c. Saya menanya-i dia  *(tentang) alasan=nya.
1SG  AcCT.ask-APPL  3SG  about reason=3
[FRATE DFEH 2 VNV

5677 AT EEAI21 bicara, sampai, beritahu 72 E 7238 5, (55a), (56),(57a) CTd & 912, #2EFE-kan

ZRWIEGAEITEREECEETNAEL L D | GETHAFIIRTEFA CERT 5 &V 9 1T, fJiko TH<
Him LT D, 7272 L. bicara DA IS berbicara &\ 9 HENGEDMFET D DIk L(55b), *bersampai,
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*berberitahu &\ 5 JERULHE Y, F£72, beritahu |[FHEEFEA LD RWIER L MW TEEITMHF L BAJFEIZ &
52 EMNTED(STb), D —SOEGFIZ OV TIX, ?menyampai, *membicara &\ 9 TR0, 3 DD
B HEm U CHEREE 21 O IR 2KV Y (*menyampai(-i), *membicarai, *memberitahui),

19-b FAFZEDOZ L ZPRIZFEL -
(55) a. Dia mem-bicara-kan hal itu  kepada dia.
3SG  ACT-talk-K4N thing this to 3sG
FINEZED Z & 2 RIZEE LT )

b. Saya berbicara *(kepada) dia *(tentang) hal itu.
IsG  ask to 3sG  about thing that
FNEZED Z & Z2RIZER LT )

(56) Dia menyampai-kan hal itu  kepada dia.
3G ACT.reach-CAUS thing this to 3sG
FNEZED Z & 2 RIZER LT )

(57) a. Dia mem-beritahu-kan hal itu  *(kepada) dia.
3SG  ACT-inform-KAN thing this to 3sG
FNEZED Z & 2 RIZEG LT )

b. Dia mem-beritahu dia *(tentang) hal itu.
3SG ACT.inform 3sG  about thing this
FATZD Z & &2BITFE LTz

[F) - FRA)
(29 ) [XBEEEEE ber-& W= HENGA TR THA(GR) & . BREE-i &1k - I hEhE TR 355 (58b) 2
D, HiFE L kebetulan TSR] L2 Z LD, BEITEINITLTHLZ L E2EETHI-
. kebetulan & T D Z LT TE22UN(59),

20-a FAIME o7z
(58) a. Saya {berjumpa/bertemu} dengan=nya.

1sG meet / meet with=3
(RAIAR & = o 7z
b. Saya {men-jumpa-i/menemu-i} dia.

1sG ACT-find-APPL/ ACT.find-APPL  3SG
(FAIZH E o T2)

(59) Saya kebetulan {bertemu dengan/ *menemu-i} dia.
1SG  accidentally  meet with / ACT.meet-APPL  3SG
RN AR & =072 )
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Ay RRUTEOMBI, ETEXR
Transitivity in Indonesian, Yuta Sakon

Bes—5
1: first person, 2: second person, 3: third person, ACT: active voice, APPL: applicative, CAUS: causative, CLF:
classifier, NEG: negation, PL: plural, POSS: possessive, PROG: progressive, Q: question marker, REFL: reflexive, REL:

relative, SG: singular
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